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Que Zs un artes™?

fs la persona que fa obres dDartesania i fabrica productes fets
am’”. En aquest fullet, cada artes” pertany a una de les disset
fam’lies artesanes actualment registrades a la Direcci— General
de Comere del Govern balear.

Que Zs un mestre artes™?
Aquella persona que Zs capae de poder transmetre el seu ofici

a altres persones i que se la reconeix desprZs dOarribar al m“xim
grau de coneixement en el seu ofici. La condici— de mestre artes”

What is a craftsman or woman?

A craftsman or woman is a person who produces craftwork and
creates handmade products. In this brochure each craftsman or
woman belongs to one of the sixteen types of crafts currently
registered with the Balearic Islands Government General
Management of Commerce.

What is a master craftsman or woman?
A master craftsman is a craftsman who is able to pass on his

skills to other people and who is recognised as having reached
the highest level of knowledge in his craft. The status of master

sOacredita amb la possessi— dOuna carta de mestre artes”, expedidacraftsman is accredited through a master craftsman certificate

per la Conselleria de Comers i Indcestria. Les condicions necess’ries issued by the Industry and Commerce Council. The Balearic
per a |Oobtenci— de la carta de mestre artes” les regula la Comissi— Islands Crafts Commission sets the criteria for the achievement

dOArtesania de les llles Balears.

Que Zs un mestre artes” honor’fic?

Aquesta distinci— es concedeix a aquell artes™ que desprZs de
molts anys dedicats a un ofici seQl reconeix a travZs de propostes
dOuna entitat com un ajuntament, una associaci— o un colélectiu.
TambZ es distingeix amb la carta de mestre artes” honor'fic a
totes aquelles persones implicades i que fan feina en el
desenvolupament i permanencia de l'artesania.

of master craftsman status.

What is an honorary master craftsman or woman?

This distinction is awarded to those craftsmen and women who
are nominated for the award by a body such as a town council,
an association or a collective in recognition of the many years
they have dedicated to their craft. All those people involved in,
and who work in, the development and preservation of a craft
are also awarded with the honorary master craftsman certificate.

d
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

portacoberts, embuts, enciameres, escudelles, fruiteres, morters,
gerres, pots de cuina, salers, salseres, tasses, teteres i un llarg
etcetera.

Marratx’, tambZ coneguda com la terra del fang, Zs un dels punts
neur’lgics en els quals es concentren els millors mestres artesans
i terrissaires de tota IQilla i de tot Europa, com posa de manifest
la seva presencia a les fires internacionals mZs importants. fs
imprescindible una visita al museu del fang de Marratx’ i Prtol,
ja que permet coneixer la gran vinculaci— que tZ el fang amb la
hist’ria de Mallorca.

El fang est™ molt lligat amb la cultura i la tradici— de Mallorca, ja
que forma part de la seva histria. fs per aix™ que comprar un
objecte de cer"mica, ja sigui decoratiu, utilitari o tradicional, suposa
emportar-se a casa un tros de Mallorca. La figura de cer"mica per
antonomsia de Mallorca Zs el siurell; elaborats amb argila,
generalment solen ser obres femenines emblanquinades amb cale
i decorades amb taques, ratlles, punts o cercles de colors com el
vermell, el verd, el groc i el blau que duen un xiulet i,
excepcionalment, dos. A mZs, es caracteritzen per la seva gran
varietat de formes antropom™rfiques, zoom™rfiques, fant"stiques

i de diferents objectes.

Altres objectes caracter’stics de les illes s—n els portatestos, tasses
i rajoles de fang artesanes fetes a m” i pintades amb motius
mallorquins.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

funnels, salad bowls, bowls, fruit bowls, mortar and pestles,
jugs, storage jars, salt cellars, gravy boats, cups, tea pots and
many others.

The municipality of Marratx’, which is also known as the land
of clay, is one of the key areas where the best master craftsmen
and women and potters from all over the island and all of
Europe are concentrated, as can be seen through their presence
in the most important international trade fairs. You must visit
Marratx’ and the Prtol Clay Museum to learn about the close
association that clay has with Majorcan history.
It forms such an important part of the island's history that it
has become closely associated with its culture and tradition.
So when you buy a ceramic item to take home, whether it is
decorative, utilitarian or traditional, you will be taking home

a little piece of Majorca. The Majorcan ceramic figures par
excellence are the siurell; made with clay, they are usually
female figurines whitened with lime and decorated with
coloured spots, lines, dots or circles in red, green, yellow and
blue and incorporating one, or exceptionally two, whistles.
They come in a great variety of shapes such as people, animals,
fantastical figures and various objects.

Other items that are characteristic of the islands are flower
pot holders, cups and floor tiles, handmade from clay and
painted with Majorcan motifs.

Mestres del fang o terrissaires

Master craftsman: pottery

[
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>> Rutes artesanes_Fam'’lies artesanes

Mestres

Catalina Verd Rossell—

Artesana Ceramista

Taller Cati Verd - 07340 ALART

Telsfon: 971 518 205 - Web: www.catichus.com
Horari: cita previa.

Fires i mercats: Dimarts, mercat Art".
Diumenges: mercat Pollen-a.

Productes: cer"mica decorativa i utilit"ria.

Pep Serra Amengual

Mestre Artes” Oller

C/ Sa Roca Llisa, 26 bajos - 07141 MARRATXé
Telsfon: 971 602 704

Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: cassoles de fang, plats, testos

i altres articles de fang.

M» ¢ngeles Bennassar Obrador
Mestra Artesana Ceramista
C/ Sant Agust’, 50-54 - 07200 FELANITX

Telsfon: 971 580 201 - Web: www.ceramicasmallorca.com
Horari: de dl. a dv. de 10.00h a 13.00h i de 16.30h a 19.30h.

Dissabtes de 10.30h a 13.00h. Diumenges tancat.

Productes: cer'mica art'stica, parament de la llar, cartells en

rajoles de cer'mica decorada per a cases.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Catalina Verd Rossell—

Traditional Ceramicist

Taller Cati Verd - 07340 ALART

Telephone: 971 518 205

Web: www.catichus.com

Opening hours: by appointment.

Tuesdays: Art” market. Sundays: Pollensa market.
Products: Decorative and practical ceramics.

Pep Serra Amengual

Master Potter

C/ Sa Roca Llisa, 26 bajos - 07141 MARRATXé

Telephone: 971 602 704

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.
Products: clay cooking pots, plates, flower pots

and other articles made from clay.

M» Angeles Benn“ssar Obrador

Master Ceramicist

C/ Sant Agust’, 50-54 - 07200 FELANITX

Telephone: 971 580 201 - Web: www.ceramicasmallorca.com

Opening hours: Monday to Friday 10.00 to 13.00 and 16.30 to 19.30.

Saturday: 10.30 to 13.00. Sundays closed.
Products: artistic ceramics, domestic items,
house name plates made with decorated ceramic tiles.

Mestres del fang o terrissaires

Master craftsman: pottery

[
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Bernat Amengual ReynZs (Olleria Cas Canonge)
BartolomZ Amengual ReynZs (Olleria Cas Canonge)

Mestre Artes” Oller

C/ Cas Canonge, 41 - 07141 PARTOL, MARRATXé

Telsfon: 971 602 361

Horari: de 08.30h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.

Productes: siurells, olles, plats, vaixelles.

BartolomZ Amengual Cresp’

Mestre Artes” Oller

C/ Sant Jordi, 25 - 07141 PARTOL, MARRATXé&
Telefon: 971 602 138

Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: cassoles de fang, portatestos.

Jaume Serra Amengual

Mestre Artes” Oller

C/ de la Trinitat, 39 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telsfon: 971 602 456

Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: cassoles de fang i plats.

Pedro Amengual Ramis

Mestre Artes” Oller

C/ de Cals Ollers, 5 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telefon: 971 797 898 - Web: www.olleriacanbernadi.com
Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: vaixelles, siurells i terrisseria.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Bernat Amengual ReynZs (Olleria Cas Canonge)
BartolomZ Amengual ReynZs (Olleria Cas Canonge)

Master Potter

C/ Cas Canonge, 41 - 07141 PARTOL, MARRATXé

Telephone: 971 602 361

Opening hours: from 08.30 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.

Products: siurells, cooking pots, plates, crockery.

BartolomZ Amengual Cresp’

Master Potter

C/ Sant Jordi, 25 - 07141 PARTOL, MARRATXé

Telephone: 971 602 138

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.
Products: clay casserole dishes, flower pot holders.

Jaume Serra Amengual

Master Potter

C/ de la Trinitat, 39 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 602 456

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.
Products: clay casserole dishes and plates.

Pedro Amengual Ramis

Master Potter

C/ de Cals Ollers, 5 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 797 898 - Web: www.olleriacanbernadi.com
Opening hours: from 09.00 to 13.00 and 15.00 to 19.00.
Products: crockery, siurells and pottery.

0000000000000



/i

>> Rutes artesanes_Fam'’lies artesanes

Pere Coll Serra

Mestre Artes” Oller i empresa artesana

C/ de Cals Ollers, 23 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telefon: 971 602 746

Horari: de 8.00h a 13.00h.

Productes: aplics, llums i estris de cuina.

Miquel Torres Bordoy

Mestre Artes™ Ceramista

C/ des Palmer, s/n - 07630 CAMPOS

Telsfon: 971 650 906 - Web: www.canbenito.com
Horari: de 07.00h a 13.00h i de 14.00h a 19.00h.
Productes: rajoles artesanals, aplics, lllums,

accessoris per a la cuina i el bany, i murals de cer'mica.

Ana Cecilia Salomon Salomon

Artesana Ceramista

C/ de la Palmera, 22B - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 246 209

Horari: cita previa.

Productes: elements de decoraci— i utilitaris.

Francisca Truyol Fabregas

Mestra Artesana Figurista

C/ des Torrent de can Tabou, 24 - 07300 INCA
Telsfon: 971 504 723

Horari: cita previa.

Productes: siurells, figures, estris per a la taula i cuina, pessebres.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Pere Coll Serra

Master Potter and Craft Company

C/ de Cals Ollers, 23 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 602 746

Opening hours: from 08.00 to 13.00.

Products: wall lights, lamps and kitchen utensils.

Miquel Torres Bordoy

Master Ceramicist

C/ des Palmer, s/n - 07630 CAMPOS

Telephone: 971 650 906 - Web: www.canbenito.com

Opening hours: from 07.00 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.
Products: handmade tiles, wall lights, lamps, kitchen and bathroom
accessories and ceramic murals.

Ana Cecilia Salomon Salomon

Traditional Ceramicist

C/ de la Palmera, 22B - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 246 209

Opening hours: by appointment.

Products: decorative and practical items

Francisca Truyol Fabregas

Master Figurine Maker

C/ des Torrent de can Tabou, 24 - 07300 INCA
Telephone: 971 504 723

Opening hours: by appointment.

Products: siurells, figurines, table and kitchen utensils, nativity scenes.

Mestres del fang o terrissaires

Master craftsman: pottery

[
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Pep Serra Cresp’

Mestre Artes” Oller

C/ de Sa Roca Llisa, 24 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telefon: 971 602 497

Horari: de 09.30h a 13.30h i de 16.00h a 19.00h.
Productes: cassoles de fang, cer"mica tradicional i siurells.

Toni Mesquida Amengual

Mestre Artes” Oller

C/ Can Monjo Fondo, 18 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telsfon: 971 602 504

Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: cassoles de fang i productes de parament
per ala cuina en fang.

Catalina Vich Coll

Mestra Artesana Ceramista

C/ Ramon Llull, 30 - 07320 SANTA MARIA DEL CAMé
Telsfon: 669 578 641

Horari: diumenges de 10.00h a 14.00h.

Productes: cer"mica popular, art'stica i rajoletes.

Catalina Amengual Garau

Mestra Artesana Ceramista

C/ Major, 45 - 07141 PARTOL, MARRATXé

Telsfon: 971 797 285 - Web: www.ceramiquesalbello.com
Horari: de 9.30h a 14.00 h i de 16.00h a 20.00h.

de dilluns a dissabte.

Productes: productes de parament, decoraci—, jardineria, regals.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Pep Serra Cresp’

Master Potter

C/ de Sa Roca Llisa, 24 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 602 497

Opening hours: from 09.30 to 13.00 and from 16.00 to 19.00.
Products: clay casserole dishes, traditional ceramics and siurells.

Toni Mesquida Amengual

Master Potter

C/ Can Monjo Fondo, 18 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 602 504

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and 15.00 to 19.00.
Products: clay casserole dishes and domestic items

for the kitchen made of clay.

Catalina Vich Coll

Master Ceramicist

C/ Ramon Llull, 30 - 07320 SANTA MARIA DEL CAMé
Telephone: 669 578 641

Opening hours: Sundays from 10.00 to 14.00.
Products: popular and artistic ceramics and tiles.

Catalina Amengual Garau

Master Ceramicist

C/ Major, 45 - 07141 PARTOL, MARRATXé

Telephone: 971 797 285 - Web: www.ceramiquesalbello.com
Opening hours: from 09.30 to 14.00 and from 16.00 to 20.00.
from monday to saturday.

Products: domestic products, decorative items, garden items, presents.
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/i

>> Rutes artesanes_Fam'’lies artesanes

Francisco Revert Martorell

Mestre Artes™ Decorador de Cer"mica

C/ Jaume Burjosa, 10 - 07198 SON FERRIOL
Telsfon: 971 428 731

Horari: cita previa.

Productes: murals de cer"mica i rajoles pintades
amb motius mallorquins.

Antonio Vich Bota (Cerfmicas Can Vich)
Mestre Artes™ Ceramista

C/ Major, 199 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telefon: 971 602 099

Horari: de 08.00h a 13.00h.

Productes: cer'mica.

Christiani Huinge

Artes” Ceramista

Apartat 134 - 07620 LLUCMAJOR

Telsfon: 650 133 413 - Web: www.puput.eu

Horari: cita previa.

Productes: peces de cer"mica de diferents tecniques.

Jordi Cloquell Noceras

Mestre Artes” Fabricant de Ximbombes

C/ Antoni Estarellas, 3 - 07110 BUNYOLA
Telsfon: 971 615 258 / 654 459 353

Horari: cita previa.

Productes: ximbombes i instruments de canya.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Francisco Revert Martorell

Master Ceramic Decorator

C/ Jaume Burjosa, 10 - 07198 SON FERRIOL
Telephone: 971 428 731

Opening hours: by appointment.

Products: ceramic murals and painted tiles with Majorcan motifs.

Antonio Vich Bota (Cerfmicas Can Vich)
Master Ceramicist

C/ Major, 199 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 602 099

Opening hours: from 08.00 to 13.00.

Products: ceramics.

Christiani Huinge

Traditional Ceramicist

Apartat 134 - 07620 LLUCMAJOR

Telephone: 650 133 413 - Web: www.puput.eu
Opening hours: by appointment.

Products: ceramic items made using different techniques.

Jordi Cloquell Noceras

Master Spanish Drum Maker

C/ Antoni Estarellas, 3 - 07110 BUNYOLA
Telephone: 971 615 258 / 654 459 353

Opening hours: by appointment.

Products: Zambomba drums and cane instruments.

Mestres del fang o terrissaires

Master craftsman: pottery
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

El bancal Zs la porci— de terreny limitada per un o mZs murs de
pedra en sec que, en conjunt, donen lloc a paisatges de marjades.
Amb la construcci— dels murs o marges de pedra en sec, el pages
de muntanya ha pretes evitar I'erosi— del s i permetre, al mateix
temps, el cultiu arbori de sec”, limitat b"sicament a oliveres i
garrofers. La presencia massiva de marges, a mZs de les nombroses
construccions auxiliars que tambZ sOhan aixecat amb la tecnica
de la pedra en sec, va crear, des de fa segles, un ofici especialitzat,
per” del qual tambZ tots els pagesos de muntanya tenien un
coneixement rudimentari: el de marger. Els municipis mZs
destacats amb terres amb marges de pedra en sec s—n Dei",
Banyalbufar i Estellencs, Alar—, Puigpunyent, Esporles, Valldemossa,
S—ller, Bunyola, Fornalutx i Andratx.

Altres mestres artesans de la pedra s—n el barraquer, el calciner,
el gravador, el mestre de la paret seca, el picapedrer i I'enrajolador,
entre d'altres.

La pedra sempre ha estat molt vinculada a la vida dels mallorquins,
com posa de manifest la tradici— de molts municipis de cobrir
les fasanes amb pedra i, fins i tot, les parets de IQinterior dels
habitatges. Tanmateix, els mestres artesans de la pedra tambZ
elaboren objectes de decoraci— molt caracter’stics i t'pics de les
Illes com rellotges, plaques, arcs, miralls, llums, marcs de
fotografies, escuts her’ldics i xemeneies, entre dOaltres. TambZ
s—n molt t'pics de Mallorca els morters, lavabos, aigYeres, bolquets
de trillar, enllosats, plats de dutxa, peces especials, pols de
marbre, s'nies, s’Is pavimentats, arcs, portals, portelles, bolles
de pedra, restauraci— de voltes i arquitectura popular feta amb
mares mallorqu’.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

the mountain farmers tried to prevent soil erosion and used
the enclosed land to cultivate dry land trees, primarily olive
and carob trees. Centuries ago the need for a large number
of terraces, together with the numerous additional
constructions that were also built using the dry stone technique
led to the emergence of a specialised occupation: the terracer.
However, all the mountain farmers had some rudimentary
knowledge of the skills involved. The municipalities where
terraces are particularly noticeable are Dei", Banyalbufar and
Estellencs, Alar—, Puigpunyent, Esporles, Valldemossa, S—Ile
Bunyola, Fornalutx and Andratx.

Master craftsmen and women working with stone include
the hut builder, the person who calcifies the stone, the
engraver, the master dry wall builder, the stonemason and
the tiler.

Stone has always been closely linked to the lives of Majorcans,
as can be seen in the tradition in many Majorcan municipalities
of covering the facades and even the interior walls of homes
with stone. However, the master craftsmen working with
stone also make decorative objects that are very characteristic
of the islands such as clocks, plaques, arches, mirrors, lamps,
picture holders, heraldic shields and fireplaces. Also very
typical of Majorca are mortars, wash hand basins, sinks,
threshing-carts, paving, shower bases, items made to order,
items made from soapstone, water wheels, paved floors,
arches, entrances to buildings, openings, stone balls, the
renovation of vaults and everyday architecture in Majorcan
sandstone.

Mestres €& la pedra
Master craftsman: stone

[
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Mestres

Miquel Martorell Ramis

Artes” Picador de Pedra

Passatge Jornets, n¥41 - 07142 SANTA EUGENIA
Telsfon: 628 784 780

Horari: cita previa.

Productes: morters, lavabos, aigYeres, bolquets de trillar,
objectes de decoraci—, escultura.

Joan Garc’as Ripoll

Mestre Artes” Picapedrer

C/ Jaume |, 38 - 07630 CAMPOS

Telsfon: 971 160 003

Horari: cita previa.

Productes: elements de mares per a la construcci—.

Jeroni Cerd” Coll

Artes” Marger

Ctra. Biniamar - 07360 LLOSETA
Telsfon: 609 964 219

Horari: cita previa.

Productes: paret seca, enllosats.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Miquel Martorell Ramis

Traditional Stonemason

Passatge Jornets, n%1 - 07142 SANTA EUGENIA
Telephone: 628 784 780

Opening hours: by appointment.

Products: mortars, wash hand basins, sinks, threshing-carts,
decorative artefacts, sculpture.

Joan Garc'as Ripoll

Master Stonemason

C/ Jaume |, 38 - 07630 CAMPOS

Telephone: 971 160 003

Opening hours: by appointment.

Products: items made of mares (sandstone) for construction.

Jeroni Cerd" Coll

Traditional Terracer

Ctra. Biniamar - 07360 LLOSETA
Telephone: 609 964 219

Opening hours: by appointment.

Products: dry stone walling, paving, terraces.

Mestres de la pedra
Master craftsman: stone

[
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Joan Gabriel Oliver Llaneras

Mestre Artes” Emmotllador de Pedra
Ctra.Montuiri-Porreres Km.5,3 - 07260 PORRERES
Telefon: 971 168 532

Horari: de 07.00h a 13.00h i de 14.30h a 18.00h.
Productes: aigYeres, plats de dutxa, peces especials,
pols de marbre.

Esteve Ferrer Vidal

Artes” Picador de Pedra

C/ de la Canova, 5 - 07630 CAMPOS

Telefon: 609 477 415 - Web: www.esteveferrer.com
Productes: morters, llums, canelobres, rellotges

Joan Bartomeu Buades Coll

Mestre Artes™ Marger

C/ Sant Domingo, 17 - 07460 POLLEN,A

Telsfon: 639 049 544

Horari: cita previa.

Productes: marges, parets, pous, s'nies, s’Is, arcs, portals,
portelles, bolles de pedra.

Jaume Barcel— Barcel—

Mestre Artes™ Marger

C/ Previsores, 2 - 07630 CAMPOS

Telsfon: 606 561 404 - Web: www.rusticpedra.com
Horari: per enc’rrec.

Productes: marges, s’Is de pedra,

qualsevol tipus de treball amb pedra.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Joan Gabriel Oliver Llaneras

Master Stonemason (Stone Moulding)
Ctra.Montuiri-Porreres Km.5,3 - 07260 PORRERES
Telephone: 971 168 532

Opening hours: from 07.00 to 13.00 and from 14.30 to 18.00.

Products: sinks, shower bases, items made to order, soapstone items.

Esteve Ferrer Vidal

Traditional Stonemason

C/ de la Canova, 5 - 07630 CAMPOS

Telephone: 609 477 415 - Web: www.esteveferrer.com
Products: mortars, lamps, candelabras, clocks.

Joan Bartomeu Buades Coll
Master Terracer

C/ Sant Domingo, 17 - 07460 POLLEN,A
Telephone: 639 049 544

Opening hours: by appointment.

Products: terraces, walls, wells, water wheels, flooring, arches, entrances

to buildings, stone balls, openings.

Jaume Barcel— Barcel—

Master Terracer

C/ Previsores, 2 - 07630 CAMPOS

Telephone: 606 561 404 - Web: www.rusticpedra.com
Opening hours: commissions accepted.

Products: terraces, stone flooring,

any type of work with stone.

0000000000000
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Julio Servera Viedma

Mestre Artes” Picapedrer

Rda. Crucero Balear, 11 - 07670 PORTO COLOM

Telsfon: 619 701 375

Horari: cita previa.

Productes: restauraci— de voltes, arquitectura popular feta de mares
mallorqu’, amb plaques, talles i estructures de mares.

Miquel Jesces Lerma Adrover

Mestre Artes” Picapedrer

C/ Santany’, 36 - 07630 CAMPOS

Telsfon: 971 160 103

Horari: de 9.30h a 13.00h i de 17.00h a 20.00h.

Productes: articles fets amb pedra mallorquina com rellotges,
plaques, arcs, miralls, llums, marcs de fotografies, escuts her’ldics,
balustrades, xemeneies.

Juan Isern LlabrZs

Mestre Artes” de la Pedra

C/ Huguet des Farn, 29, 2n pis - 07180 SANTA PON,A
Horari: cita previa.

Productes: cendrers, centres de taula i aigYeres per enc’rrec.

Francisco LlabrZs ArquZs

Mestre Artes” de la Pedra

C/ Miquel Marqqu, 2,1r A - 07005 PALMA DE MALLORCA
Horari: cita previa

Productes: paret seca.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Julio Servera Viedma

Master Stonemason

Rda. Crucero Balear, 11 - 07670 PORTO COLOM

Telephone: 619 701 375

Opening hours: by appointment.

Products: renovation of vaults, everyday architecture in Majorcan sandstone,
plaques, carvings and sandstone sculptures.

Miquel Jesces Lerma Adrover

Master Stonemason

C/ Santany’, 36 - 07630 CAMPOS

Telephone: 971 160 103

Opening hours: from 09.30 a 13.00 and from 17.00 to 20.00.

Products: articles in Majorcan stone. clocks, plaques, arches,

mirrors, lamps, picture holders, heraldic shields, balustrades, fireplaces.

Juan Isern LlabrZs

Master Stone Craftsman

C/ Huguet des Farn, 29, 2n pis - 07180 SANTA PON,A
Opening hours: by appointment.

Products: ashtrays, table centrepieces and sinks to order.

Francisco LlabrZs ArquZs

Master Stone Craftsman

C/ Miquel MarquZs, 2, 1r A - 07005 PALMA DE MALLORCA
Opening hours: by appointment.

Products: dry stone walling

Mestres de la pedra
Master craftsman: stone

[
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LOofici de ganiveter mereix una atenci— especial per la
importncia que tZ a IOilla, especialment al municipi de Consell.
Concretament, els ganivets de Consell s—n uns dels elements
artesans que encara es fabriquen actualment a m” a les petites
ferreteries del municipi amb la xemeneia i IOenclusa. Els ganivets
artesans no s—n inoxidables, com els mZs moderns, per” el

seu tall Zs excelélent i s—n molt senzills dOesmolar.

Alguns altres objectes dels mZs caracter'stics que elaboren els
artesans del ferro i similars s—n els fanals mallorquins, objectes
decoratius, escultures de ferro, mobiliari mallorgu’, canteranos,
arquetes, caixes, escultures, llits, aparadors, balancins, cadires,
bufadors, ganivets tradicionals mallorquins, tisores, xorracs,
estris de tall, ventalls de Richelieu, plats, cobertes de llibres,
jocs d'escacs i mobles.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

the importance that it has on the island, especially in the
municipality of Consell. Specifically, Consell knives are
some of the craft products that are still currently
manufactured by hand in the municipality's small
blacksmiths shops fitted with a forge and anvil. These
handmade knives do not rust, like most modern knives,
but their cutting edge is excellent and they are very easy
to sharpen.

Other characteristic objects that craftsmen make out of
iron and similar materials are Majorcan lamps, decorative
items, iron scultures, Majorcan furniture, bureaux, chests,
caixes (boxes), sculptures, beds, sideboards, rocking chairs,
chairs, blow torches, traditional Majorcan knives, scissors,
handsaws, cutting tools, Richelieu fans, plates, book
covers, chess games and furniture.
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Mestres

Gabriel CortZs Lliteres

Mestre Artes” Llauner

C/ deOn Dusai, 10 - 07260 PORRERES
Telsfon: 971 647 241

Horari: de 09.00h a 13.00h i 16.00h a 20.00h.
Productes: fanals mallorquins.

Felip Forteza Amengual
Mestre Artes” del Coure

C/ Caritat, 1 - 07500 MANACOR
Telefon: 971 551 552

Horari: cita previa.

Productes: objectes decoratius de coure, ferro, llaut— i acer.

JosZ Antonio L—pez de la Mata

Artes” del Ferro i similar

C/ Pons i Gallarza, 86, 5A - 07004 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 600 304 046

Horari: cita previa horabaixes i festius.

Productes: escultures de ferro i mares.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Gabriel CortZs Lliteres

Master Tinsmith

C/ deOn Dusai, 10 - 07260 PORRERES
Telephone: 971 647 241

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 16.00 to 20.00.

Products: Majorcan lamps.

Felip Forteza Amengual

Master Copper Craftsman

C/ Caritat, 1 - 07500 MANACOR

Telephone: 971 551 552

Opening hours: by appointment.

Products: Decorative items in copper, iron, tin and steel.

JosZ Antonio L—pez de la Mata

Traditional Craftsman of iron and similar materials

C/ Pons i Gallarza, 86 5¥A - 07004 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 600 304 046

Opening hours: by appointment afternoons and holidays.
Products: iron and sandstone sculptures.

Master craftsman: iron and similar materials

Mestres del ferro i similars
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Lluc Ordinas Gelabert

Mestre Artes™ Ganiveter

C/ des Vall, 128 - 07620 LLUCMAJOR

Telsfon: 971 660 580

Productes: ganivets tradicionals mallorquins, tisores, xorracs,
estris de tall, ganivets amb m"nec de banya.

Consuelo Pi-ol Arnella

Artesana Repujadora

C/ General Barcel—, 52, 1r - 07500 MANACOR
Telefon: 871 988 281

Horari: cita previa.

Productes: metalls repujats a m”.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Lluc Ordinas Gelabert

Master Cutler

C/ des Vall, 128 - 07620 LLUCMAJOR
Telephone: 971 660 580

Products: traditional Majorcan knives, scissors, handsaws, cutting tools,

knives with horn handles.

Consuelo Pi—ol Amella

Traditional Embosser

C/ General Barcel—, 52, 1r - 07500 MANACOR
Telephone: 871 988 281

Opening hours: by appointment.

Products: hand embossed metals.

Master craftsman: iron and similar materials

Mestres del ferro i similars
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caracter’stics de S—ller. En aquest sentit, cal precisar que el
vaixell va ser durant segles el principal mitj” de comunicaci— i
de transport d'aquest municipi. Aix’ doncs, la construcci—
dbdembarcacions, per al comere i la pesca, era una de les
principals activitats que tenien lloc al port de S—Iler, on va
destacar una saga de fusters de ribera. Embarcacions grans i
petites, com xabecs o els tradicionals llaYts de vela llatina, es
construeen a les drassanes del port utilitzant fusta dOalzina, pi
mallorqu’ o IOanomenat pi n"rdic, que es talava els dies de
lluna plena dOagost i de gener.

Entre els productes que fabriquen, destaquen les taules,
c"modes, llits, tauletes de nit, consoles, armaris, mobles antics
i marcs, portes artesanals, persianes i objectes elaborats amb
fusta tradicional.

Manacor es coneix com la ciutat del moble, ja que disposa
dOuna gran varietat d'articles de totes les gammes, entre els
quals hi trobam artesans.

transport in this municipality. Therefore the construction
of vessels for trading and for fishing was one of the main
activities in the port's shipyards, where there was a group
of riverside carpenters. Large and small boats, such as the
traditional xabecs or llaYts with lateen sails, were constructed
in the shipyards using holm oak, Majorcan pine or the so
called Nordic pine. The latter was felled in August and
January on days when there was a full moon.

Amongst other products that they manufacture are tables,
chests of drawers, bedside tables, console tables, wardrobes,
antique furniture, picture frames, handmade doors, shutters
and items made with traditional wood.

Manacor is known as the furniture city, as you will find ;E
many different ranges of furniture, including traditional §§
handmade furniture. s
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Mestres

Mestre Artes™ Ebenista

Rtda. Can Berenguer s/n - 07460 POLLEN,A
Telefon: 971 534 370 - Web: www.mestrepaco.com
Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: taules, cmodes, llits, tauletes de nit,
consoles, armaris.

Mestre Artes”™ Restaurador de Mobles Antics,
Marqueter i Fuster Artes” dOobra fina

C/ Eres, 50 - 07200 FELANITX

Telsfon: 971 582 932

Horari: de 08.00h a 13.00h i de 15.00h a 19.00h.
Productes: reproduccions de mobles antics.

Artes” Torner de Fusta

C/ Sant Vicene Ferrer, 70 - 07008 PALMA DE MALLORCA
Telefon: 971 906 862 - Web: www.tornyfusta.com

Horari: de 07.30h a 13.00h i de 15.30h a 20.00h.
Productes: tornejats de fusta.

Masters craftsmen and women

Master Cabinet Maker

Rtda. Can Berenguer s/n - 07460 POLLEN,A

Telephone: 971 534 370 - Web: www.mestrepaco.com
Opening hours: from 09.00 to 13.00 and 15.00 to 19.00.
Products: tables, chests of drawers, beds, bedside tables,
console tables, wardrobes.

Master Craftsman Antique Furniture Restorer,
Marquetry Maker and Specialist in Fine Work
C/ Eres, 50 - 07200 FELANITX

Telephone: 971 582 932

Opening hours: from 08.00 to 13.00 and from 15.00 to 19.00.

Products: reproduction antique furniture

Traditional Wood Turner

C/ Sant Vicene Ferrer, 70 - 07008 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 906 862 - Web: www.tornyfusta.com
Opening hours: from 07.30 a 13.00 and from 15.30 to 20.00.
Products: turned wood

d
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Artes” Fuster

Ctra. Palma-Santany’, km 36 / Campos-Llucmajor km 1 - CAMPOS
Telefon: 971 160 040 - Web: www.rusticmarc.com

Horari: cita previa.

Productes: tota mena de mobles, portes, carros.

Artes” Fuster

C/ de Sa Mostra, 2 - 07260 PORRERES
Telsfon: 971 168 644

Horari: de 07.00h a 13.00h i de 14.30h a 18.00h.
Productes: portes artesanals, persianes,

fusta tradicional mallorquina.

Artes” Fuster

Ctra. Almadrava Km 1 - 07460 POLLEN,A
Telsfon: 609 689 956

Horari: de 7.00h a 15.30h.

Productes: mobles artesanals.

Mestre Artes™ Ebenista

C/ For”, 64 - 07520 PETRA

Telsfon: 971 561 012 M"bil: 660 383 022

Horari: de 08.00h a 13.00h i de 14.30h a 19.30h.

Productes: mobiliari mallorqu’, canteranos, arquetes, escultures,
llits, aparadors, balancins, cadires.

Traditional Carpenter

Ctra. Palma-Santany’ Km.36 / Campos-Llucmajor km.1 - CAMPOS
Telephone: 971 160 040 - Web: www.rusticmarc.com

Opening hours: by appointment.

Products: all types of furniture, doors, carts.

Traditional Carpenter

C/ de Sa Mostra, 2 - 07260 PORRERES

Telephone: 971 168 644

Opening hours: from 07.00 to 13.00 and from 14.30 to 18.00.
Products: handmade doors, shutters, traditional Mallorcan wood.

Traditional Carpenter

Ctra. Almadrava Km.1 - 07460 POLLEN,A
Telephone: 609 689 956

Opening hours: from 07.00 to 15.30.
Products: handmade furniture.

Master Cabinet Maker

C/ For”, 64 - 07520 PETRA

Telephone: 971 561 012 Mobile phone: 660 383 022

Opening hours: from 08.00 to 13.00 and from 14.30 to 19.30.
Products: Majorcan furniture, bureaux, chests, sculptures, beds,
sideboards, rocking chairs, chairs
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes >> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship
haver associacions dOoficis ja al segle XVIII. A finals del segle century the professions connected with the leather industry
XV i principis del XVI, les professions relacionades amb les included the tanner, packsaddle maker, belt maker, strap
indcestries de la pell, el cuir i el caleat mZs significatives eren les maker, espadrille maker, glove maker, furrier, shoe maker
d'adobador, baster, cinter, corretger, espardenyer, guanter, and chapine (platform shoe) maker.
pelleter, sabater i tapiner, entre d'altres. 5 5
The key locations where you will find leatherwork in Majorca fﬁ 8
Els centres neur’lgics de la pell a Mallorca s—n Lloseta i Inca. are Lloseta and Inca. The latter is known not only for its %é
Aquesta darrera, a mZs de per la fabricaci—, destaca tambZ production of leather goods but also as one of the most §“§
perque Zs un dels punts de disseny i venda de pell i cuir mZs important places for the design and sale of leather goods %%
importants del Mediterrani. in the Mediterranean. =
Lo
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Mestres

Rosario de Cos Estrada

Mestra Artesana de Pell i Cuir

C/ Poble Espanyol, 10 - 07014 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 450 559

Horari: de 8.00h a 15.00h.

Productes: flors, decoraci— personalitzada,

temes tem’tics, roba.

Racel Ernesto Magui-a G—mez

Mestre Artes” de la Pell i del Cuir

C/ Sol, 15, 3r - PALMA DE MALLORCA

Telsfon: 971 725 140 / 655 63 50 77

Web: www.consueloyernesto.blogspot.com

Horari: de 10.00h a 14.00h i de 17.00h a 20.00h.
Productes: especialitat bosses i complements i a mZs,
orfebreria de plata.

Carlos Alberto Mu—oz Hernfndez

Mestre Artes” Fabricant de peces de Cuir

Passeig Col—n, 80, local 2 - 07458 CAN PICAFORT
Telefon: 971 851 603 / 616 270 876

Horari: de 10.00h a 14.00h i de 17.00h a 21.00h.

Productes: especialitat en cuir, bosses, sand’lies i cinturons.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Rosario de Cos Estrada

Master Leather Craftswoman

C/ Poble Espanyol, 10 - 07014 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 450 559

Opening hours: from 08.00 to 15.00

Products: flowers, personalised decoration, thematic work, clothing.

Racel Ernesto Magui-a G—mez

Master Leather Craftsman

C/ Sol, 15, 3% - PALMA DE MALLORCA

Telephone: 971 725 140 / 655 63 50 77

Web: www.consueloyernesto.blogspot.com

Opening hours: from 10.00 to 14.00 and from 17.00 to 20.00.
Products: Bags and accessories a speciality. Also silverwork.

Carlos Alberto Mu—oz Herntndez

Maestro Leather Craftsman

Passeig Col—n, 80, local 2 - 07458 CAN PICAFORT
Telephone: 971 85 16 03 / 616 27 08 76

Opening hours: from 10.00 to 14.00 and from 17.00 to 21.00.
Products: specialist in leather bags, sandals and belts.

Mestres de la pell i del cuir
Master craftsman: leather

[

t 47

Rutes artesan
Handicraft itinerarie:






mcm_wccmb_ncmz
auesale salny




Wiiiiiididdddd



iz ik

>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes >> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

desconegut, i el seu color mZs tradicional Zs el blau, tot i que
tambZ es fabrica en verd, vermell i groc. Els tallers en els quals
sOelabora la roba de llengYes s—n Can Bujosa a Santa Maria, Can
Mart’ Vicens a Pollenea, i tambZ a S—ller, Lloseta i Esporles.
Generalment, la roba de llengYes sOultilitza per entapissar cadires

i balancins, aix’ com per fer cortines i dossers.

El punt mallorqu’ Zs un altre dels elements mZs caracter’stics de
Mallorca, generalment tZ motius dOorigen vegetal. Els brodats de
fil, la seda per a decoraci—, teixits artesanals, tapissos, roba de
taula, roba de llit, cortines, llums, testos, cinturons, revisters,
cistells, gorres, bosses i morrions, s—n altres articles dels mZs t’pics
que elaboren els artesans de les fibres i dels teixits.

fs molt caracter’stica la palma que sOelabora al municipi de
Capdepera, que va ser una de les principals activitats econ"miques
del municipi fins els anys 60. La tradici— va nZixer fent corda a
partir dOuns brins de palmeres que s’havien arrabassat d'una palma
i uns moros van ensenyar a la gent de l'illa a trenar els brins que
tallaven d'aquestes palmes. L'art de trenar la palma sOanomena
llata. Agquesta activitat suposava el suport econmic d'una gran
part de les fam’lies; els homes es dedicaven a la recolalecci—,
dessecaci— i repartiment entre les fam’lies; les dones i nens les
treballaven i elaboraven cistells, ventalls i graneres, entre d'altres.

yellow. Material made from llengYes is made in Can Bujosa
in Santa Maria, Can Mart’ Vicens in Pollenea, as well as in
S—Iller, Lloseta and Esporles. In general, material made of
llengYes is used to cover chairs and rocking chairs, as well as
to make curtains and canopies.

Majorcan embroidery is another of the islandOs specialist crafts.
It generally involves motifs of vegetable origin. Thread
embroidery, silk for decoration, handmade textiles, tapestries,
table linen, bed linen, curtains, lamps, flower pots, bags, belts,
magazine racks, baskets, hats, and morrions (halters) are
other typical items that craftsmen make using fibres and
textiles.

Palmetto that is made in the municipality of Capdepera is very
characteristic of the island. Palmetto making was one of the
main industries up until the 1960s. The tradition started with
the making of rope from some strands of the fibre that had
been pulled off a palmetto. The Moors taught the people of
the island to plait the strands that they cut from these palms.
The art of joining the palmetto together is called plaiting
(llata). This activity provided work for most of the family: the
men collected, dried and distributed the palmetto amongst
the families, while women and children made it into items
such as baskets, fans and brooms.

Mestres de les fibres i dels teixits
Master craftsman: fibers and textiles
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Mestres

Guillem Bujosa Ca—ellas

Mestre Artes™ Teixidor

C/ Bernat Sta.Eugenia, 53 - 07320 STA. MARIA DEL CAMé
Telsfon: 971 620 054 - Web: www.bujosatextil.com

Horari: de dI. a dv. de 08.00h a 13.00h i de 15.30h a 20.00h.
Productes: teles t'piques mallorquines de llengYes, teles i brodats
de fil, seda per a decoraci—.

Antonia Capllonch Canaves (Teixits Vicens)

Mestra Artesana Teixidora

Rotonda Berenguer s/n - 07460 POLLEN,A

Telsfon: 971 530 450 - Web: www.teixitsvicens.com

Horari: de 9.00h a 19.00h.

Productes: teixits artesanals, llengYes mallorquines, tapissos, roba
de taula, roba de llit, cortines.

M» Magdalena Bonn’n Bonn'n

Artesana Passamanera

C/ Sureda, 57, ler-1» - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 758 892 M bil: 677 458 696

Horari: de dilluns a divendres, matins i horabaixes.

Productes: cortines, llums, testos, bosses, cinturons i revisters
elaborats amb macramZ.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Guillem Bujosa Ca—ellas

Master Weaver

C/ Bernat Sta.Eugenia, 53 - 07320 STA. MARIA DEL CAMé
Telephone: 971 620 054

Web: www.bujosatextil.com

Opening hours: Monday to Friday 08.00 to 13.00 and 15.30 to 20.00.

Products: LlengYes, fabrics and embroidery, decorative silk.

Antonia Capllonch Canaves (Teixits Vicens)
Master Weaver

Rotonda Berenguer s/n - 07460 POLLEN,A

Telephone: 971 530 450 - Web: www.teixitsvicens.com
Opening hours: from 09.00 to 19.00.

Products: handmade fabrics, Majorcan, llengVYes, tapestries,
table linen, bed linen, curtains.

M» Magdalena Bonnin Bonnin

Traditional Macrame Knotter

C/ Sureda, 57, ler -1» - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 758 892 Mobile phone: 677 458 696

Opening hours: mornings and afternoons from Monday to Friday.
Products: curtains, lamps, flower pots, belts and magazine racks
made with macrame.

Mestres de les fibres i dels teixits
Master craftsman: fibers and textiles
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Ana Alzamora Massanet

Artesana de Palmes

C/ Cabrera, 5 - 07570 ARTE

Telsfon: 653 757 336

Horari: de 09.00h a 21.00h.

Productes: cistells, gorres, bosses, objectes decoratius de palma.

Maria Isabel Marin Gil

Mestra Artesana Teixidora

C/ Sa Gerreria, 17 - 07340 ALART

Telsfon: 971 879 038

Horari: cita previa.

Productes: xals, bufandes, flassades, peda+os de cuina, davantals
mallorquins i teles diverses.

Margarita Mulet Monteros

Artesana Brodadora

C/ Son Pou - 07141 MARRATXé

Telsfon: 971 422 003

Horari: de 09.00h a 13.00h i de 15.00h a 18.00h.
Productes: xals, tovalloles mallorquines, estores.

Joan Fuster Capllonch

Artes” Teixidor

Rotonda Can Berenguer - 07460 POLLEN,A

Telsfon: 971 530 450 - Web: www.teixitsvicens.com

Horari: de dilluns a dissabte de 9:00h a 19:00h.

Productes: teixits artesanals, llengYes mallorquines, tapisseries, roba
de taula, roba de llit, cortines.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Ana Alzamora Massanet
Traditional Palmetto Craftswoman
C/ Cabrera, 5 - 07570 ARTE
Telephone: 653 757 336

Opening hours: from 09.00 to 21.00.

Products: baskets, hats, bags, decorations made from palmetto.

Maria Isabel Marin Gil

Master Weaver

C/ Sa Gerreria, 17 - 07340 ALART

Telephone: 971 879 038

Opening hours: by appointment.

Products: shawls, scarves, blankets, tea towels,
Majorcan aprons and various fabrics.

Margarita Mulet Monteros
Master Embroiderer

C/ Son Pou - 07141 MARRATXé
Telephone: 971 422 003

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 15.00 to 18.00.

Products: shawls, Majorcan towels, rugs.

Joan Fuster Capllonch

Traditional Weaver

Rotonda Can Berenguer - 07460 POLLEN,A

Telephone: 971 530 450 - Web: www.teixitsvicens.com
Opening hours: Monday to Saturday 09.00 to 19.00.
Products: handmade fabrics, Majorcan, llengYes, table linen,
bed linen, curtains.

Mestres de les fibres i dels teixits
Master craftsman: fibers and textiles
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Els honorables sabaters de Mallorca van tenir el seu propi ofici 0
colalegi I'any 1370. Cada poblaci— tenia els seus sabaters; cal
destacar per la seva import'ncia Inca i Llucmajor, i mZs
modernament Alar—, Selva, Binissalem, Lloseta, etcetera. Pel que
fa a Menorca, destaquen Ma—, Ciutadella i Alaior.

Els artesans del vestir i del caleat de les illes es caracteritzen per
la gran varietat que han aconseguit desenvolupar. En aquest sentit,
els articles mZs caracter'stics s—n les avarques, espardenyes,
estovalles, tovalloles, llen<ols, coixins, brodats, jocs de taula, bosses,
cistells folrats, gorres, collarets, cinturons, corbates, turbants,
jerseis, arracades i armilles (guardapits).

They were particularly important in Inca and Llucmajor and
more recently in Alar—, Selva, Binissalem and Lloseta, amongst
others. In Menorca Ma—, Ciutadella and Alaior are important
centres.

Clothing and footwear craftsmen on the islands have developed

a great variety of products. The most characteristic articles
are sandals, espadrilles, tablecloths, towels, table covers,
sheets, cushions, embroidery, curtains, table linen, bags, lined
baskets, hats, necklaces, belts, ties, turbans, jerseys, ear rings
and waistcoats.
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Mestres

Mestre Artes™ Espardenyer

C/ Rector Llompart, 3 - 07260 PORRERES

Telefon: 971 647 167

Horari: de 9.00h a 13.00h i de 17.00h a 19.00h.
Productes: avarques, espardenyes, calsat t'pic balear.

Artesana Brodadora

C/ Mestre Bauz", 6 - 07250 VILAFRANCA DE BONANY
Telsfon: 971 560 481

Horari: cita previa.

Productes: estovalles, tovalloles, llen<ols, coixins.

Artesana Brodadora

C/ Francesc Pi i Maragall, 28A - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telefon: 971 250 635 - Web: www.bordadosypatchworkamelia.com
Horari: de 9.30h a 13.30h i de 16.30h a 20.00h.

Productes: rellotges, miralls, jocs de taula, llums,

palanganes i labor de retalls.

Masters craftsmen and women

Master Espadrille Maker

C/ Rector Llompart, 3 - 07260 PORRERES

Telephone: 971 647 167

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 17.00 to 19.00.
Products: sandals, espadrilles, typical Balearic Islands footwear.

Master Embroiderer

C/ Mestre Bauz", 6 - 07250 VILAFRANCA DE BONANY
Telephone: 971 560 481

Opening hours: by appointment.

Products: tablecloths, towels, sheets, cushions.

Master Embroiderer

C/ Francesc Pi i Maragall, 28A - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 250 635

Web: www.bordadosypatchworkamelia.com

Opening hours: from 09.30 to 13.30 and from 16.30 to 20.00.
Products: clocks, mirrors, table linen, lamps, trays and patchwork.
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Mestre Artes™ Sabater

C/ Camilo JosZ Cela, 8 - 07350 BINISSALEM
Telefon: 971 511 169

Horari: de 9.00h a 13.00h i de 16.00h a 19.00h.
Productes: sabates i botes.

Mestra Artesana Brodadora i Teixidora de Punt
C/ Nou, 15 - 07580 CAPDEPERA

Telsfon: 971 564 989

Horari: de 9.30h a 13.00h i de 16.00h a 19.30h.
Productes: articles brodats i de punt.

Mestra Artesana Brodadora

C/ Pare Ventura, 2A, baixos dreta - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 466 649 / 626 380 964

Horari: cita previa.

Productes: brodat i punt mallorqu’.

Mestra Artesana Brodadora

C/ de les Encores, 5, 1r - 07400 ALCODIA

Telsfon: 971 545 555

Horari: cita previa.

Productes: ganxet, jerseis, punt mallorqu’, punt art’stic.

Master Cobbler

C/ Camilo JosZ Cela, 8 - 07350 BINISSALEM
Telephone: 971 511 169

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and 16.00 to 19.00.
Products: shoes and boots.

Master Embroiderer and Knitter

C/ Nou, 15 - 07580 CAPDEPERA

Telephone: 971 564 989

Opening hours: from 09.30 a 13.00 and from 16.00 to 19.30.
Products: embroidered articles and punt mallorqu’
(traditional Majorcan embroidery).

Master Embroiderer

C/ Pare Ventura, 2A, bajos derecha - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 466 649 /626 380 964

Opening hours: by appointment.

Products: embroidery and punt mallorqu’.

Master Embroiderer

C/ de les Encores, 5,1%4 - 07400 ALCODIA

Telephone: 971 545 555

Opening hours: by appointment.

Products: crochet work, knitwear, punt mallorqu’, artistic embroidery.



Mestra Artesana Teixidora

C/ Vict'ria, 11 de Maig, 27, 1r - 07100 SiLLER

Telsfon: 667 840 881

Horari: cita previa.

Productes: bosses, cistells folrats, gorres, collarets, cinturons,
corbates, turbants, jerseis, arracades i armilles.

Modista tradicional

Pea. Sant Jaume, 18 - 07500 MANACOR
Telsfon: 971 555 203

Horari: de 08.00h a 12.00h.

Master Weaver

C/ Vict'ria, 11 de Maig, 27, 1r - 07100 SiLLER

Telephone: 667 840 881

Opening hours: by appointment.

Products: bags, lined baskets, hats, necklaces, belts, ties, turbans,
knitwear, ear rings and waistcoats.

Traditional Fashion Designer

Pea. Sant Jaume, 18 - 07500 MANACOR
Telephone: 971 555 203

Opening hours: from 08.00 to 12.00.
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>> Vi de Mallorca.
Wine from Majorca.
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s—n algunes de les del’cies. Tanmateix, un dels productes
pels quals Mallorca Zs coneguda internacionalment Zs
IGensasmada. Es pensa que el seu origen segurament Zs “rab,
i que va ser introdueda a Mallorca durant la conquesta de
IGany 909 per part dOIlsam Al Jawlani, arrabassant-la als
bizantins. La seva prpia imatge sOassembla a la dels pastissets
tunisencs dOaspecte OcargolatO, i la forma com sOenrotlla el
cord— de pasta es diu que simula un turbant. Al seu mateix
nom tambZ se li busca una explicaci— en IQorigen: Sa'im,
significa, en “rab, llard.

Altres doleos t'pics de IQilla s—n el gat—, el gelat, els croissants,
panades, robiols, doblats, cremadillos, rebosteria dol-a i
salada, pastissos i tortells.

Els vins de qualitat amb les Denominacions dOOrigen (DO)
de Binissalem o del Pla i Llevant cada vegada tenen mZs
forsa. Una prova dOaix™ Zs que els cellers s'estan convertint
en un reclam tur’stic, ja que es poden visitar i all” mateix s'hi
poden adquirir els vins.

TambZ s—n mundialment conegudes les Herbes i el Palo de
Mallorca. Els artesans del menjar i el beure de Mallorca tambZ
elaboren del’cies com les sopes mallorquines, el fregit
mallorqu’, IDescabetx, alberg'nies farcides, panades, cocarrois
i tota classe de pa artesanal.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

pates and foie are only some of the delicacies. However, one
of the products for which Majorca is known internationally is
the ensasmada. It is thought that it is probably of Arab origin
and was introduced into Majorca during the conquest in 909
by Isam Al Jawlani, who conquered the Byzantines. It is similar
in appearance to spiral shaped Tunisian rolls and the shape in
which the spiral of the pastry is rolled up is said to be similar
to a turban. An explanation for its name has also been sought.
In Arabic Sa«’m, means lard.

Other sweet foods that are typical of the island include gat—
(almond cake), ice cream, croissants, panades (pies), robiols (
type of sweet pasty), doblats (pastry doubled over and filled ==
with sweet fillings), cremadillos (cream filled pastry), sweet and N~
savoury pastries, tarts and cakes.

High quality wines under the Binissalem or Pla i Llevant
Denominations of Origin (DO) are becoming increasingly well
established. Proof of this is that the wineries are becoming
tourist attractions, as you can not only visit them but also buy
wine there as well.

Majorca's herbs and Palo de Mallorca (a spirit made from bark
and gentian root) are also known throughout the world. The
craftsmen that make Majorcan food and drink make delights
such as Majorcan soups, fregit mallorqu’, (a dish made of fried
pig's offal and vegetables) escabetx (a marinated fish appetiser),
alberg'nies farcides (stuffed aubergines), pies, cocarrois (pasties
filled with vegetables) and all types of handmade bread.

estres del menjar i del beure
Master craftsman: eating and drinking
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Mestres

Vinyes i Bodegues Miquel Oliver

Indeestria Artesana Vinatera

C/ Font, 26 - 07520 PETRA

Telsfon: 971 561 117 - Web: www.miqueloliver.com

Horari: de dl. a dv. de 10.00h a 14.00h i de 15.30h a 18.30h.
El juliol i 1©agost de 8.00h a 15.00h.

Productes: vins mallorquins de qualitat sota la denominaci—
dOorigen Pla i Llevant de Mallorca.

Melchor Bauz™ Ensenyat

Mestre Artes” Pastisser

C/ Joan Riutort, 24, Baixos - 07190 ESPORLES

Telsfon: 971 611 176

Horari: cita previa.

Productes: ensasmades, croissants, panades, robiols, doblats,
cremadillos, rebosteria dolea i salada, pastissos i tortells.

Mateu Rossell— Corr—

Mestre Artes™ Embotidor

C/ Comere, 12 - 07300 INCA

Telsfon: 971 500 148 / 629 635 901

Horari: de 8.30h a 13.30h i de 16.30h a 20.00h.

Productes: botifarrons, sobrassada, sobrassada de porc negre,

avaria, camaiot, blanquets, greixonera, patZs, foie, farcits de tota

mena, menjars per emportar, c“tering.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Miguel Oliver Vineyards and Winery

Traditional Wine Merchant

C/ Font, 26 - 07520 PETRA

Telephone: 971 561 117 - Web: www.miqueloliver.com

Opening hours: Monday to Friday 10.00 to 14.00 and 15.30 to 18.30.
In July and August from 08.00 to 15.00.

Products: quality Majorcan wines under the Pla i Llevant de Mallorca
Denomination of Origin.

Mestres del menjar i del beure
Master craftsman: eating and drinking

Melchor Bauzt Ense<at 2=
Master Pastry Chef

C/ Joan Riutort, 24, Bajos - 07190 ESPORLES

Telephone: 971 611 176

Opening hours: by appointment.

Products: ensasmades, croissants, panades, robiols, doblats,
cremadillos, sweet and savoury pastries, tarts and cakes.

[
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Mateu Rossell— Corr—

Master Sausage Maker

C/ Comere, 12 - 07300 INCA

Telephone: 971 500 148 / 629 635 901

Opening hours: from 08.30 to 13.30 and from 16.30 to 20.00.

Products: special sausage, spicey sausage, black spicey sausage, avaria,
spiced pork meat, spiced pork cold cut, pudding, patZs, foie,

all types of fillings, ready meals to take away, catering.
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Destil-leries i Cellers Jordi Perell—
Mestre Artes” del Licor

C/ Mar Mediterr™nia, 48 - 07180 SANTA PON,A
Telefon: 971 699 017 - Web: www.trescaires.com
Horari: de dI. a dv. de 10.00h a 12.00h.
Productes: an’s, herbes, rom, brandi.

Sebasti” Moy” Vicens

Mestre artes” del Licor

C/ 31 de Mare, 11 - 07570 ARTE

Telsfon: 971 836 038 - Web: www.moya.es
Horari: de 09.00h a 13.00h i de 16.00h a 20.00h.
Dissabtes de 09.00h a 13.00h.

Productes: herbes i palo de Mallorca.

Eva Beatrice Squarcia Cano
Artesana Pastissera

C/ Gran Via, 20 - 07180 EL TORO
Telsfon: 665 214 740

Horari: de 10.00h a 13.00h.
Productes: pastissos.

Pep Lluis Munar Massot

Mestre Artes™ Embotidor

Ctra. Felanitx Km 0,5 - 07260 PORRERES

Telsfon: 971 168 261 - Web: www.embutidosmunar.com
Horari: cita previa.

Productes: sobrassada de Mallorca amb indicaci— geogrfica

protegida de porc negre i blanc, i patZs naturals sense additius.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Jordi Perell— Distilleries and Cellars
Master Liqueur Maker

C/ Mar Mediterr"nia, 48 - 07180 SANTA PON,A
Telephone: 971 699 017 - Web: www.trescaires.com
Opening hours: Monday to Friday 10.00 to 12.00.
Products: anisette, herb liqueurs, rum, brandy.

Sebasti” Moy” Vicens

Master Liqueur Maker

C/ 31 de Mare, 11 - 07570 ARTE

Telephone: 971 836 038 - Web: www.moya.es
Opening hours: from 09.00 to 13.00.

and from 16.00 to 20.00. Saturday 09.00 to 13.00.
Products: herbs and Palo de Mallorca.

Eva Beatrice Squarcia Cano
Traditional Pastry Chef

C/ Gran Via, 20 - 07180 EL TORO
Telephone: 665 214 740

Opening hours: from 10:00 to 13:00.
Products: tarts.

Pep Lluis Munar Massot

Master Sausage Maker

Ctra. Felanitx Km 0,5 - 07260 PORRERES

Telephone: 971 168 261 - Web: www.embutidosmunar.com
Opening hours: by appointment.

Products: Majorcan spicy sausage with a protected geographical status

made from black and white pigs and natural additive free patZs.

0000000000000
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Jose Trias Planas

Artes” Pastisser

Avda. Cister, 64 Local 3, SECAR DE LA REAL
07010 PALMA DE MALLORCA

Telsfon: 971 765 517 / 652 921 507

Horari: de dI. a dv. de 7.00h a 22.00h.
Productes: panades, gat—, ensasmades.
Productes t'pics mallorquins i innovaci—.

Miguel ¢ngel Arranz Mu-o0z

Mestre Artes™ Herbolari

C/ 2a volta, 31 - 07200 FELANITX

Telsfon: 600 746 186 Horari: de 16.00h a 20.00h.

Productes: herbes aromtiques i medicinals, sal dOherbes aromtiques.

Carlos Gibert Caldentey

Artes” Apicultor

C/ Bunyola, 8 baixos - 07004 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 751 247 Horari: cita previa.

Productes: mel.

Pere Calafat Vich

Mestre Artes” Cellerer

Pl. Nova, 23 - 07320 SANTA MARIA DEL CAMé

Telefon: 971 620 023 - Web: www.vinsjaumedepuntiro.com

Horari: de 09.00h a 18.00h. Ds i Dg de 09.00h a 13.00h.

Productes: vins negres, blancs i rosats amb Denominaci— dOOrigen
Binissalem i de producci— ecol"gica.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Jose Trias Planas

Traditional Pastry Chef

Avda. Cister, 64 Local 3, SECAR DE LA REAL

07010 PALMA DE MALLORCA

Telephone: 971 765 517 / 652 921 507

Opening hours: Monday to Friday 07:00 to 22:00.

Products: panades, gat—, ensasmades. Typical Majorcan products
and innovative products.

Miguel ¢ngel Arranz Mu—oz

Master Herbalist

C/ 2» volta, 31 - 07200 FELANITX

Telephone: 600 746 186 Opening hours: from 16:00 to 20:00.
Products: aromatic and medicinal herbs, aromatic herb salt.

Carlos Gibert Caldentey

Traditional Beekeeper

C/ Bunyola, 8 bajos - 07004 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 751 247 Opening hours: by appointment.
Products: honey.

Pere Calafat Vich

Master Winemaker

Pl. Nova, 23 - 07320 SANTA MARIA DEL CAMé

Telephone: 971 620 023 - Web: www.vinsjaumedepuntiro.com

Opening hours: from 09.00 to 18.00 Saturday and Sunday 09.00 to 13.00.

Products: organic red, white and rosZ wines with the Binissalem
Denomination of Origin.

Master craftsman: eating and drinking

Mestres del menjar i del beure
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Juan Ferntndez Rodr'guez

Mestre Artes”™ Pastisser

C/ Antonio MarquZs MarquZs, 27 - 07003 PALMA DE MALLORCA
Telefon: 971 294 926

Horari: de 8.30h a 14.00h i de 17.00h a 20.00h.

Productes: bombons, pastissos, cocarrois, ensasmades,
croissants, panades.

Franz Kraus

Mestre Artes™ de Gelats

Pl. des Mercat, s/n - 07100 SILLER

Telsfon: 971 631 708 - Web: www.gelatsoller.com
Horari: estiu, de 10.00h a 21.00h.

Hivern de 10.00h a 17.00h.

Productes: gelats i sorbets artesans.

Salvador Pi-a Aguil—

Mestre Artes™ Carnisser i Embotidor

C/ Sureda, 5 - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 276 760

Horari: de 9.00h a 13.30h i cita previa.
Productes: embotits mallorquins.

M» Dolores Pinte—o G—mez

Artesana Cuinera

C/ del Sol, 8 - 07230 MONTUIRI

Telefon: 608 947 559 Horari: cita previa

Productes: sopes mallorquines, fregit mallorqu’, escabetx,
alberg’nies farcides.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Juan Fernfndez Rodr'guez

Master Pastry Chef

C/ Antonio MarquZs MarquZs, 27 - 07003 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 294 926

Opening hours: from 08:30 a 14:00 and from 17:00 to 20:00.
Products: sweets, cakes, tarts, cocarrois, ensasmades, croissants,
panades (pasties).

Franz Kraus

Master Ice Cream Maker

Pl.des Mercat, s/n - 07100 SiLLER

Telephone: 971 631 708 - Web: www.gelatsoller.com
Opening hours: Summer, from 10.00 to 21.00.

Winter from 10.00 to 17.00.

Products: handmade ice creams and sorbets

Salvador Pi-a Aguil—

Master Butcher and Sausage Maker

C/ Sureda, 5 - 07007 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 276 760

Opening hours: from 09.00 to 13.30 and by appointment.
Products: Majorcan sausages and cold meats.

M» Dolores Pinte—o G—mez

Traditional Cook

C/ del Sol, 8 - 07230 MONTUIRI

Telephone: 608 947 559  Opening hours: by appointment.
Products: Majorcan soups, fregit mallorqu’, escabetx,
stuffed aubergines.
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JosZ Matas Rubi

Mestre Artes”™ Apicultor Mel

Carretera MA 3010 Km 2,5 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telefon: 971 140 870 - Web: www.savenc.islapro.com
Horari: de 8.00h a 13.00h i de 14.00h a 18.00h.

Estiu de 8.00h a 14.00h.

Productes: mel, cosmetica i licors.

Francesc Vidal Thomis

Mestre Artes” del Licor

C/ Sant Francesc, s/n - 07620 LLUCMAJOR
Telefon: 971 660 178 - Web: www.herbesvidal.com
Horari: de 7.30h a 12.00h i de 14.00h a 17.30h.
Productes: Palo de Mallorca, herbes, brandi,

licor de figues i de taronja.

Gabriel Soler Sastre

Mestre Artes” Flequer i Pastisser

Cl/ llles Balears, 17 - 07260 PORRERES

Telsfon: 971 168 408

Horari: de 7.00h a 13.00h i de 17.00h a 20.00h.
Productes: tota mena de pa i pastissos artesanals.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

JosZ Matas Rubi

Master Beekeeper and Honey Maker

Carretera MA 3010 Km 2,5 - 07141 PARTOL, MARRATXé
Telephone: 971 140 870 Web: www.savenc.islapro.com
Opening hours: from 08.00 to 13.30 and from 14.00 to 18.00.
Summer from 08.00 to 14.00.

Products: honey, cosmetics and liqueurs.

Francesc Vidal Thomis

Master Liqueur Maker

C/ Sant Francesc, s/n - 07620 LLUCMAJOR

Telephone: 971 660 178 - Web: www.herbesvidal.com
Opening hours: from 07.30 to 12.00 and from 14.00 to 17.30.

Products: Palo de Mallorca, herbs, brandy, fig and orange liqueur.

Gabriel Soler Sastre

Master Baker and Pastry Chef

C/ llles Balears, 17 - 07260 PORRERES

Telephone: 971 168 408

Opening hours: from 07.00 to 13.00 and from 17.00 to 20.00.
Products: all types of traditional bread and cakes.

Mestres del menjar i del beure
Master craftsman: eating and drinking
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Entre les joies mZs venudes, hi ha les que segueixen IQestil del segle
XIIl. El cordonet, semblant a una cadena de 22 quirats dOor, Zs
una de les peces mZs apreciades. La seva funci— prim’ria era
decorar la cintura de la dona, fent tantes voltes com es podia, i
acabava amb un penjaroll d'uns 20 cent'metres en el qual es
portava un paneret, un sagrari o una creu. La creu mallorquina
tambZ Zs molt caracter'stica; tambZ coneguda com a creu de
Calatrava. Tanmateix, els experts asseguren que agquesta creu va
ser creada a Mallorca, i argumenten que tZ el segell mallorqu’ a
les formes: la filigrana i els esmalts, que tambZ s—n caracter’stics
de les botonades. Precisament, les botonades mallorquines s—n
una altra de les joies mZs representatives de l'illa. TambZ cal
destacar la gran varietat de pedres precioses, joies d'artesania i
de disseny, joies contempornies i restauraci—, i joies antigues i
d'autor que es poden adquirir a Mallorca.

Tanmateix, la producci— dels artesans de IQornamentaci— i de les

arts sumptu’ries no es limita a les joies. TambZ destaquen les flors
seques de tela i naturals, les corones, els rams de ncevia, centres,
decoracions i composicions, aix’ com els mosaics, gorres, quadres,
centres, cer'mica decorada i peces ceniques.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Amongst the best sellers is 18th century style jewellery. The (
cordonet, similar to a 22 carat gold chain, is one of the most
precious pieces of jewellery produced here. Its primary function
was to decorate women's waists, circling the waist as often as
possible and finishing with an end hanging down about 20
centimetres on which a paneret, an ambry or a cross was worn.
The Majorcan cross, very characteristic of Majorca, is also
known as the Calatrava Cross. However, experts assure usgs
that this cross was created in Majorca, and argue that it has
the stamp of Majorca in the filigree and enamel, which are
also characteristics of the sets of buttons found on the island.
Majorcan botonades (sets of buttons) are also examples of
jewellery that is typical of the island. It is also worth mentioning
the great variety of precious stones, handmade and designer
jewellery, contemporary and restored jewellery, as well as
antique jewellery and hand crafted jewellery that can be
purchased in Majorca.
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However the production of the sumptuous arts by craftsmen
and women is not limited to jewellery. They also produce
naturally dried flowers and flowers dried between pieces of
material, wreaths, bridal bouquets, table centre pieces,
decorations and compositions, as well as mosaics, hats, paintings,
decorated ceramic and items made to order.
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Mestres

Maria Cerd” Piz"

Mestra Artesana Florista

C/ F'brica, 2 - 07013 PALMA DE MALLORCA

Telsfon: 971 283 641

Horari: de 9.00h a 14.00h i de 17.00h a 20.00h.

Productes: centres de flors seques de tela i naturals, corones,
rams de ncevia.

Joan Coll Bisbal

Mestre artes” perruquer

PI. Bisbe de Palou, 11 - 07003 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 723 695

Horari: de 09.00h a 18.00h.

Productes: serveis de perruqueria.

Maria Ant"nia Sans— Mas

Artesana Florista

Ctra.Porto Cristo - Cala Millor Km 1 - 07680 PORTO CRISTO
Telefon: 971 820 908 - Web: www.florsmimosa.com

Horari: de 9.00h a 13.00h i de 16.00h a 20.00h.

Productes: rams, rams de ncevia, centres, decoracions,
composicions diverses.

Joieria Ramon Llull

Mestre Artes™ Joier

Pl. Sant Jaume, 18 - 07500 MANACOR

Telsfon: 971 555 203

Horari: de 9.00h a 13.00h i de 16.00h a 20.00h.

Productes: botonada mallorquina, cord— mallorqu’, brillants,
pedres precioses.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Maria Cerdt Pizi

Master Florist

C/ F'brica, 2 - 07013 PALMA DE MALLORCA

Telephone: 971 283 641

Opening hours: from 09.00 to 14.00 and from 17.00 to 20:00.

Products: naturally dried flower and material dried flower centre pieces,

wreaths, bridal bouquets.

Joan Coll Bishal

Master Hairdresser

Pl. Bisbe de Palou, 11 - 07003 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 723 695

Opening hours: from 09.00 to 18.00.

Products: hairdressing services.

Maria Antnia Sans— Mas

Traditional Florist

Ctra.Porto Cristo - Cala Millor Km 1 - 07680 PORTO CRISTO
Telephone: 971 820 908 - Web: www.florsmimosa.com
Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 16.00 to 20.00.
Products: bouquets, bridal bouquets, centre pieces, decorations,
different arrangements.

Joyer'a Ramon Llull

Master Jeweller

Pl. Sant Jaume, 18 - 07500 MANACOR

Telephone: 971 555 203

Opening hours: from 09.00 to 13.00 and from 16.00 to 20.00.
Products: Majorcan button sets, Majorcan gold chains,
diamonds, precious stones.

i de les arts
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Mestres de |Oornam
Master craftsman: ornamentation and the sumptuous arts
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>> Rutes artesanes_Fam'’lies artesanes

Alberto Frau Canovas

Mestre Artes” Joier

C/ Manuel Aza-a, 16 - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telefon: 971 770 546

Horari: comercial.

Productes: joies d'artesania i de disseny.

Francesc ClapZs Trivi—o

Mestre Artes™ Orfebre i Joier

PI. de Cort, 3 - 07001 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 725 488

Horari: cita previa.

Productes: joies contempor nies i restauraci— de joies antigues.

Antoni Fuster Gallego

Artes” Joier

C/ Agulla, 24 - 07590 CALA RAJADA

Telefon: 971 588 225 - Web: www.artenjoies.com
Horari: de 10.00h a 13.00h i de 17.00h a 20.00h.
Ds. de 10.00h a 13.00h.

Productes: joies dOautor.

Antonio JosZ Mudarra lba—ez
Artes” Mosaccista

C/ Palma, 188 - 07230 MONTUIRI

Telsfon: 620 102 387 - Web: www.taulart.es
Horari: horabaixes.

Productes: mosaics.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Alberto Frau Canovas

Master Jeweller

C/ Manuel Aza—a, 16 - 07006 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 770 546

Opening hours: normal shop hours.

Products: handmade and designer jewellery.

Francesc ClapZs Trivi-o

Master Goldsmith and Jeweller

PI. de Cort, 3 - 07001 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 725 488

Opening hours: by appointment.

Products: contemporary jewellery and the restoration of antique jewellery.

Antoni Fuster Gallego

Traditional Jeweller

C/ Agulla, 24 - 07590 CALA RAJADA

Telephone: 971 588 225 - Web: www.artenjoies.com
Opening hours: from 10.00 to 13.00 and from 17.00 to 20.00.
Saturday 10.00 to 13.00.

Products: hand crafted jewellery.

Antonio JosZ Mudarra lba—ez

Master Mosaic Maker

C/ Palma, 188 - 07230 MONTUIRI

Telephone: 620 102 387 - Web: www.taulart.es
Opening hours: afternoons.

Products: mosaics.

0000000000000
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>> Rutes artesanes_Fam'’lies artesanes

Joana Vinent Saura

Decoradora dOobjectes

C/ Vadell, 42 baixos - 07199 SANT JORDI
Telsfon: 971 747 031

Horari: cita previa.

Productes: decoraci— de vidre i porcellana.

Dami” Mulet Vanrell

Mestre Artes™ Joier

C/ de Plasa, 5 - 07630 CAMPOS

Telsfon: 971 160 113

Horari: de 09.00h a 13.30h y de 16.30h a 20.30h.
Productes: joies, peces ceniques.

Antoni Fuster Forteza

Mestre Artes” Joier

C/ Agulla, 24 - 07590 CALA RAJADA, CAPDEPERA
Telsfon: 971 588 225 - Web: www.artenjoies.com

Horari: de 10.00h a 13.00h i de 17.00h a 20.00h. Cita previa
per veure el taller.

Productes: peces ceniques i colalecci— pripia.

Carlos Tellechea Voiron

Artes” Joier

C/ Sa Lluna, 43 - 07100 SILLER

Telsfon: 971 631 732 / 620 972 646

Web: www.arteartesania.com

Horari: de 10.30h a 13.30h i de 16.00h a 20.00h.
Productes: joieria.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Joana Vinent Saura

Traditional Craftwork Decorator

C/ Vadell, 42 bajos - 07199 SANT JORDI
Telephone: 971 747 031

Opening hours: by appointment.
Products: glass and porcelain decoration.

Dami” Mulet Vanrell
Master Jeweller

C/ SaLluna, 43 - 07100 SILLER
Telephone: 971 160 113

Opening hours: from 09.00 to 13.30 and from 16.30 to 20.30.

Products: jewellery, work to order.

Antoni Fuster Forteza

Master Jeweller

C/ Agulla, 24 - 07590 CALA RAJADA, CAPDEPERA
Telephone: 971 588 225 - Web: www.artenjoies.com

Opening hours: from 10.00 to 13.00 and from 17.00 to 20.00.

Visits to the workshop by appointment.
Products: work to order and own collection.

Carlos Tellechea Voiron
Traditional Jeweller

C/ Sa Lluna, 43 - 07100 SILLER
Telephone: 971 631 732 / 620 972 646
Web: www.arteartesania.com

Opening hours: from 10.30 to 13.30 and from 16.00 to 20.00.

Products: jewellery.

i de les arts sumptu‘ries
Master craftsman: ornamentation and the sumptuous arts

Mestres de IOornamentaci
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Mestres

Artes” Entallador

C/ Son Salas, 8 - 07141 PONT DOINCA, MARRATXé
Telsfon: 971 795 086 / 600 544 437

Horari: cita previa.

Productes: arques artesanals.

Artesana Pintora

C/ Santiago Rossinyol, 13 - 07012 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 718 905

Horari: cita previa.

Mestra Artesana Pintora

C/ Caravel.la, 3 - 07609 LLUCMAJOR
Telsfon: 629 226 100

Horari: cita previa.

Productes: dibuixos i pintures.

Masters craftsmen and women

Traditional Sculptor

C/ Son Salas, 8 - 07141 PONT DOINCA, MARRATXé
Telephone: 971 795 086 / 600 544 437

Opening hours: by appointment.

Products: handmade chests.

Traditional Artist

C/ Santiago Rossinyol, 13 - 07012 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 718 905

Opening hours: by appointment.

Master Artist

C/ Caravel.la, 3 - 07609 LLUCMAJOR
Telephone: 629 226 100

Opening hours: by appointment.
Products: drawings and paintings.
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Mestra Artesana Pintora

Av. Picasso, 36 - 07014 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 453 983

Horari: cita previa.

Productes: quadres a Ooli.

Mestre Artes” Pintor

C/ Pio XII, 5 A, ler - 07500 MANACOR
Telsfon: 971 550 493 / 658 837 621
Horari: cita previa.

Productes: quadres.

Mestre Artes” de Jocs i Entreteniments
Via Majorica, 16 - 07500 MANACOR
Telsfon: 655 835 544

Horari: de 08.00h a 17.00h.

Productes: jocs i joguines de fusta.

Artesana Pintora

C/ dOAncon, 11 bajos - 07011 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 799 902

Horari: cita previa.

Productes: quadres.

Master Artist

Av. Picasso, 36 - 07014 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 453 983

Opening hours: by appointment.

Products: oil paintings.

Master Artist

C/ Pio XII, 5 A, ler - 07500 MANACOR
Telephone: 971 550 493 / 658 837 621
Opening hours: by appointment.
Products: paintings.

Master Games Maker

Via Majorica, 16 - 07500 MANACOR
Telephone: 655 835 544

Opening hours: from 08.00 to 17.00.
Products: games and wooden toys.

Traditional Artist

C/ dOAncon, 11 bajos - 07011 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 799 902

Opening hours: by appointment.

Products: paintings.



Mestra Artesana Pintora

C/ Vinyassa, 1, 3r, 3a - 07005 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 677 546 474

Horari: cita previa.

Productes: quadres.

Artesana Pintora

C/ dels Bous, 131 - 07510 SINEU
Web: www.gelabertniell.es
Telefon: 616 561 612

Horari: cita previa.

Productes: quadres a IOoli i pastel.

Artesana Pintora

C/ Carlades, 4, 2n, 1r - 07012 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 971 722 622 | 654 796 361

Horari: cita previa.

Productes: quadres a Ooli.

Master Artist

C/ Vinyassa, 1, 3%, 3» - 07005 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 677 546 474

Opening hours: by appointment.

Products: paintings.

Traditional Artist

C/ dels Bous, 131 - 07510 SINEU
Web: www.gelabertniell.es
Telephone: 616 561 612

Opening hours: by appointment.
Products: oil and water paintings.

Traditional Artist

C/ Carlades, 4, 2¥4, 1¥2 - 07012 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 722 622 / 654 796 361

Opening hours: by appointment.

Products: oil paintings
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>> Ocarina,
musical instrument.
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Flabiols i Tambor’.
Flutes and small drum.



penetrant. A qui fa sonar la xeremia se |Oanomena xeremier, i penetrating sound. It is deeply rooted in Majorcan culture.
sempre fa parella amb un flabioler, que fa sonar el flabiol (un The xeremia player is called a xeremier and always plays with
flaut’ petit) amb la m”™ esquerra, i amb la dreta, percudeix el a flabioler who plays the flabiol with his left hand, while
tambor’. Tots dos s—n els que formen la colla (duet) de xeremiers. drumming on the tambor’ with his right. Together they make
up the colla (duo) of xeremiers.
LOocarina mallorquina, els gorrions musicals i gorrions dOaigua, aix’
com la ximbomba i la castanyola, s—n altres instruments dels mZs ~ The Majorcan ocarina, gorrions musicals (song bird ocarinas)
t'pics que elaboren els artesans de IDilla. and gorrions dOaigua (water ocarinas), as well as the ximbomba
drum and the castanet are the most typical instruments that
the craftsmen make on the island.
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Mestres

Mestra Artesana Ocarinera

C/ del Sol, 51 - 07210 ALGAIDA

Telsfon: 971 125 117

Horari: cita previa.

Productes: ocarina mallorquina, gorrions musicals i gorrions dQaigua,
siluetes de tres sons.

Fabricant dOinstruments musicals

C/ Esculls, 20 - Urb. Son Biel— - 07639 SOESTANYOL, LLUCMAJOR
TelZfono: 649 135 572

Horari: cita previa.

Productes: flabiols mallorquins.

Masters craftsmen and women

Master Ocarina Maker

C/ del Sol, 51 - 07210 ALGAIDA

Telephone: 971 125 117

Opening hours: by appointment.

Products: Majorcan ocarinas, song bird and water ocarinas,
siluetes de tres sons.

Musical Instrument Maker

C/ Esculls, 20 - Urb. Son Biel— - 07639 SOESTANYOL, LLUCMAJOR
Telephone: 649 135 572

Opening hours: by appointment.

Products: Majorcan flabiols
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Actualment hi ha en funcionament tres vidrieries a Mallorca:
Gordiola, Menestralia i Lafiore. Els seus promotors van comenear
durant el primer quart del segle XVIIl i els seus hereus actualment
mantenen els forns en funcionament.

Els italians admeten que els vidres mallorquins tenen molts
punts en comce amb la producci— de Murano. Mallorca mantZ
la tradici— secular tant en el procZs dOelaboraci—, cent per cent
artesanal, com en la majoria de les tipologies.

Els forns de Menestralia estan situats en un castell al terme
municipal de Campanet, mentre que Lafiore est” al de
Valldemossa, i Gordiola est” ubicat al terme municipal d'Algaida.

Per la seva part, el mestre Pere Ignasi Zs IOcenic vidrier que fa
feina en solitari i IOaenic escultor de vidre calent a Espanya. Des
de 10any 1979 fabrica peces genusnament artesanals pel que fa
a |Oelaboraci—, per” amb el seu enginy particular se separa de
la resta dOobres fetes a la resta de forns de I0illa.
Els artesans del vidre solen realitzar miniatures, joies, bijuteria,
copes i canelobres, entre altres coses.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Currently three glassworks are operating in Majorca:
Gordiola, Menestralia and Lafiore. They were established
in the first quarter of the 18th century and it is the
descendents of the original craftsmen who are currently
keeping the furnaces operating.

The Italians admit that Majorcan glass has many features
in common with the glass produced in Murano, Italy. Majorca
has kept the ancient traditions, both in the manufacturing
process, which is carried out entirely by hand, and the
traditional types of glass made.

The Menestralia furnaces are situated in a castle within the
Campanet municipality, while Lafiore is in the Valldemossa
municipality and Gordiola is located in the Algaida
municipality.

Pere Ignasi is the only master glassmaker who works alone
and the only hot glass sculptor in Spain. He has been making
genuine hand crafted works since 1979. But his particular
genius makes his work stand apart from the rest of the
work made in the island's studios.

Glass craftsmen usually make miniatures, jewellery, costume
jewellery, glasses and candelabras, amongst other products.

Mestres del vidre
Master craftsman: glass
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>> Tassons de vidre bufat.
Glasses of blown glass.

>> Llum de vidre bufat.
Lamp of blown glass.
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Mestres

Pedro Ignacio Bisquerra

Vidrier

Estudi Sant Joan OSon Bar—O - 07240 SANT JOAN
Telefon: 666 635 801

Horari: de 17.00h a 19.00h.

Productes: llums.

Josefina Segu’ Gomila

Mestra Artesana del Vidre

C/ Mare Selva, 2 Es Puntir— - 07198 PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 656 363 083

Horari: de 10.00h a 14.00h i de 16.30h a 20.00h.

Productes: miniatures, joies, bijuteria,

reproduccions fen’cies en vidre.

Lafiore, S.A.

Empresa Artesana de Vidre

Ctra. Valldemossa Km 11 - 07190 SOESGLAIETA

Telsfon: 971 611 800 - Web: www.lafiore.com

Horari: de dilluns a divendres de 9.15 a 20.00. Dissabtes de 9.15h
a 14.00h i de 15.00h a 18.00h. Diumenges de 9.30h a 14.30h.
Productes: tota mena dOobjectes de decoraci— en vidre.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Pedro Ignacio Bisquerra

Glassmaker

Studio Sant Joan OSon Bar—O - 07240 SANT JOAN
Telephone: 666 635 801

Opening hours: de 17.00h a 19.00h.

Products: lamps.

Josefina Segu’ Gomila

Master Glassmaker

C/ Mare Selva, 2 Es Puntir— - 07198 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 656 363 083

Opening hours: from 10.00 to 14.00 and from 16.30 to 20.00.
Products: miniatures, jewellery, costume jewellery,

Phoenician reproductions in glass.

Lafiore, S.A.

Traditional Glass Company

Ctra. Valldemossa Km.11 - 07190 SOESGLAIETA
Telephone: 971 611 800 - Web: www.lafiore.com

Opening hours: from Monday to Friday from 9:15 to 20:00. Saturdays
from 9.15 to 14.00 and from 15.00 to 18.00. Sundays from 09.30 to 14.30.

Products: all types of decorative objects in glass.

Mestres del vidre
Master craftsman: glass
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Vidrios Gordiola

Empresa Artesana de Vidre

Carretera Palma-Manacor, km 19 - 07210 ALGAIDA
Telefon: 971 665 046EE - Web: www.gordiola.com
Horari: botigues i museus de dI. a ds. de 9:00h a 19:00h.
Forn, de dl. a ds. de 9:00h a 13:30h i de 15:00h a 18:00h.

Menestralia

Empresa Artesana de Vidre

Ctra. Palma - Alcudia, km 36 - 07310 CAMPANET
Telefon: 971 877 104

Web: www.menestralia.com

Horari: botiga de dl. a dv. de 9.00h a 13.30h i de 15.30h a
19.00h. | dissabtes de 10.00h a 14.00h.

Fabricaci— de dI. a dv. de 9.00h a 13.00h i de 14.00h a 18.00h.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Vidrios Gordiola

Traditional Glass Company

Carretera Palma-Manacor, km 19 - 07210 ALGAIDA
Telephone: 971 665 046EE- Web: www.gordiola.com
Opening hours: shops and museums from Monday to Saturday
09.00 to 19.00. Furnace, from Mon to Sat from 09.00 to 13.30
and from 15.00 to 18.00.

Menestralia

Traditional Glass Company

Ctra. Palma - Alcudia, km 36 - 07310 CAMPANET

Telephone: 971 877 104

Web: www.menestralia.com

Opening hours: shop from Mon to Fri from 09.00 to 13.30 and
from 15.30 a 19.00 Saturdays from 10.00 to 14.00. Manufacturing
from Mon to Fri from 09.00 to 13.30 and from 14.00 to 18.00.

Mestres del vidre
Master craftsman: glass
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>> Enquadernaci— en tela i pell.
Cloth and leather binding.
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Mestres

Claudia Fandi—o Casanovas

Mestra Artesana Paperera

Ap. Postal, 33 - 07230 MONTUIRI

Web: www.claudiacasanovas.net

E-mail: klaufan@hotmail.com

Telsfon: 610 963 821

Horari: cita previa.

Productes: llums, portaespelmes, bols, agendes, llibretes,
separadors de llibres, “lbums de fotos.

Maria Paz Alomar Garau

Mestra Artesana Enquadernadora

C/ Blanquers, 1, Local 1 - 07001 PALMA DE MALLORCA
Telefon: 971 717 440

Web: www.tallerpazalomar.com

Horari: de 9.00h a 14.00h.

Productes: enquadernaci— en tela i pell, articles manipulats de
paper i fusteria.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Claudia Fandi—o Casanovas

Master Paper Craftswoman

Ap. Postal, 33 - 07230 MONTUIRI

Web: www.claudiacasanovas.net

E-mail: klaufan@hotmail.com

Telephone: 610 963 821

Opening hours: by appointment.

Products: lamps, candle holders, bowls, diaries, notebooks,
dividers, photo albums.

Maria Paz Alomar Garau

Master Book Binder

C/ Blanquers, n¥41, Local 1 - 07001 PALMA DE MALLORCA
Telephone: 971 717 440

Web: www.tallerpazalomar.com

Opening hours: from 09.00 to 14.00

Products: leather and cloth binding, articles made out of paper and folders.
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Mestres

Artesana de la Cera

C/ Molins, 3 - 07140 SENCELLES
Telsfon: 605 606 593

Web: www.candilesmallorca.com
Horari: cita previa.

Productes: ambientadors de parafina en fred, fanals perfumats.
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Masters craftsmen and women

Traditional Wax Craftswoman

C/ Molins, 3 - 07140 SENCELLES
Telephone: 605 606 593

Web: www.candilesmallorca.com

Opening hours: by appointment.

Products: room fresheners, perfumed lamps.
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>> Sabons naturals.
Natural Soaps.

>>
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Mestres

Hiltrud Schmidt

Artes” Saboner

C/ Corderia, 28 - PALMA DE MALLORCA
Telefon: 659 587 334

Web: www.gaia-natural-mallorca.com

Horari: de 10.30h a 14.00h i de 16.00h a 19.30h.

Productes: sabons corporals i productes de cosmstica natural.

Georgia Campbell

Artesana Sabonera

C/ Corderia, 28 - PALMA DE MALLORCA
Telsfon: 659 587 334

Web: www.gaia-natural-mallorca.com

Horari: de 10.30h a 14.00h i de 16.00h a 19.30h.

Productes: sabons corporals i productes de cosmstica natural.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Hiltrud Schmidt

Traditional Soap Maker

C/ Corderia, 28 - PALMA DE MALLORCA

Telephone: 659 587 334

Web: www.gaia-natural-mallorca.com

Opening hours: from 10.30 a 14.00 and from 16.00 to 19.30.
Products: toilet soap and natural cosmetics.

Georgia Campbell

Traditional Soapmaker

C/ Corderia, 28 - PALMA DE MALLORCA

Telephone: 659 587 334

Web: www.gaia-natural-mallorca.com

Opening hours: from 10.30 a 14.00 and from 16.00 to 19.30.
Products: toilet soap and natural cosmetics.

Master craftsman: personal hygiene

Mestres de la neteja
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>> Rutes artesanes_Fam’lies artesanes

Mestres

Consuelo Pi—ol Arnella

Mestra Artesana Repujadora dOEstany

i Manufacturera de Quadres Tridimensionals

C/ General Barcel—, 52A, 2n - 07500 MANACOR

Telsfon: 871 988 281

Horari: cita previa.

Productes: quadres, miralls i pintures a I0oli treballades
tridimensionalment. Metalls repujats a m” (estany, plata, coure i
llaut—). Campana mallorquina de copinyes.

>> Handicraft itineraries_Types of craftsmanship

Masters craftsmen and women

Consuelo Pi—ol Arnella

Master Tin Embosser and Manufacturer of Three Dimensional Paintings
C/ General Barcel—, 52A, 2% - 07500 MANACOR

Telephone: 871 988 281

Opening hours: by appointment.

Products: paintings, mirrors and three dimensional oil paintings.

Hand embossed metals (tin, silver, copper and brass).

Majorcan bells made from sea shells.

Oficis singulars
Unusual crafts
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>> Rutes artesanes_Informaci— dOinterss

Alar—

Llocs dOinteres: castell dOAlar—, puig de sOAlcadena i del Clot de
IOAImedr”, esglZsia del s.XVIII i creu g'tica del s.XV.
Fires i mercats: setembre, fira gremial. Dissabtes, mercat
setmanal.

Ajuntament: 971 510 000 ¥ Policia local: 971 510 002

Alccedia

Llocs dOinteres: Alcanada, centre histric, fundaci— Yannick i
Ben Jakober, ermita de La Victoria, Polalentia i Santa Anna,
Albufera i Albufereta, Talaia.

Fires i mercats: octubre, fira dOagricultura, ramaderia, indcestria
i artesania; abril, fira de la S’pia. Dimarts i diumenges, mercat
setmanal.

Ajuntament: 971 897 100 ¥ Policia local: 971 545 066

Algaida

Llocs dOinteres: santuari de Cura, santuari de Gr'cia i santuari
de Sant Honorat, a Randa.

Fires i mercats: octubre, fira agr'cola, ramadera i artesanal.
Divendres, mercat setmanal.

Ajuntament: 971 125 076 ¥ Policia local: 639 681 170

Art

Llocs dOinteres: restes talai"tiques de Ses Passes, Sant Salvador,
esglZsia parroquial de la Transfiguraci—, talaiot de sa Canova,
priorat de Santa Maria de Bellpuig, ermita de Betlem i convent
francisc™ de Sant Antoni de P dua.

Fires i mercats: setembre, fira dOArt™. Dimarts, mercat setmanal;
abril- octubre, els dimarts, mercat artesanal.

Ajuntament: 971 829 595 ¥ Policia local: 971 829 595

>> Handicraft itineraries_Relevant information

Alar—

Places of interest: Alar— Castle, Puig de S'Alcadena, Clot and
Almedr” (mountains), 18th century church and 15th century
gothic cross. Fairs and markets: September, craft market.
Saturdays, weekly market.

Town Hall: 971 510 000 ¥ Local police: 971 510 002

Alccedia

Places of interest: Alcanada, the historic centre, Yannick and
Ben Jakober Foundation, La Victoria Hermitage, Polalentia and
Santa Anna, Albufera and Albufereta, Talaya.

Fairs and markets: October, agricultural, cattle, industrial and
craft fair; April, cuttlefish fair. Tuesdays and Sundays, weekly
market.

Town Hall: 971 897 100 ¥ Local police: 971 545 066

Algaida

Places of interest: Cura Sanctuary, Gr-cia Sanctuary and Sant
Honorat in Randa Sanctuary.

Fairs and markets: October, agricultural, cattle and craft market.
Fridays, weekly market.

Town Hall: 971 125 076 ¥ Local police: 639 681 170

Art

Places of interest: Ses Paeses talayotic site, Sant Salvador, the
Transfiguration Parish Church, Canova talayots (Bronze Age
megaliths), Santa Maria of Bellpuig Priory, Betlem Shrine and
the Sant Antoni de P"dua Franciscan Convent.

Fairs and markets: September, Art™ fair. Tuesday, weekly
market: April-October, Tuesdays, craft market.

Town Hall: 971 829 595 ¥ Local police: 971 829 595

0000000000000
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>> Rutes artesanes_Informaci— dOinterss

Binissalem

Llocs dOinteres: centre histric del poble, esglZsia parroquial

Santa Maria de Robines, casa museu Llorene Villalonga, Can
Gelabert de la Portella, Llogaret de Biniagual. Fires i mercats:

finals setembre, festes des Vermar i fira del Vi; darrer diumenge
de maig, fira de la pedra. Divendres, mercat setmanal.

Ajuntament: 971 886 558 ¥ Policia local: 971 515 526

Bunyola

Llocs dOinterss: possessi— de Raixa, restes de les mines de galena
de Son Creus (sa Mina des Moros) i talaiot de Coma-sema. Fires

i mercats: dissabtes, mercat setmanal.

Ajuntament: 971 613 007 ¥ Policia local: 609 358 165

Calvi®

Llocs dOinterss: esglZsia parroquial de Sant Joan Baptista,
possessions de Son Vic Nou i Vell, Son Mart', Galatz— i ses Algorfes,
jaciment arqueol™gic del puig de sa Morisca. Fires i mercats:
dilluns, mercat setmanal. A Santa Ponea, di"riament de juny a
octubre de 20 a 24 hores, mercat artesanal.

Ajuntament: 971 139 100 ¥ Policia local: 971 003 300

Campanet

Llocs dOinterss: ermita de Sant Miquel i coves de Campanet.
Fires i mercats: maig, fira de maig. Dimarts, mercat setmanal.
Ajuntament: 971 516 005 ¥ Policia local: 971 509 501

Campos

Llocs dOinterss: esglZsia parroquial de Sant Juli” i oratori de Sant
Blai. Fires i mercats: dissabtes, mercat setmanal.

Ajuntament: 971 652 143 ¥ Policia local: 971 651 626

>> Handicraft itineraries_Relevant information

Binissalem

Places of interest: the town's historic centre, Santa Maria de
Robines Parish Church, Llorene Villalonga House-Museum, Can
Gelabert de la Portella, Llogaret de Biniagual.

Fairs and markets: at the end of September, grape harvest fairs
and wine fair; last Sunday in May, stone fair. Fridays, weekly market.
Town Hall: 971 886 558 ¥ Local police: 971 515 526

Bunyola

Places of interest: the Raixa estate, the remains of the Son Creus
galenite (lead suphide) Mine (sa Mina des Moros) and Coma-sema
talayot. Fairs and markets: Saturdays, weekly market.
Town Hall: 971 613 007 ¥ Local police: 609 358 165

Calvi”

Places of interest: Sant Joan Baptista (John the Baptist) Parish
Church, Son Vic Nou y Vell, Son Mart’, Galatz— and ses Algorfes
estates, Puig de sa Morisca archeological site. Fairs and markets:
Mondays, weekly market In Santa Ponea, daily from June to October
from 20.00 to 24.00 craft market.

Town Hall: 971 139 100 ¥ Local police: 971 003 300

Campanet

Places of interest: Sant Miquel Hermitage and Campanet Caves.
Fairs and markets: May, May fair. Tuesdays, weekly market.
Town Hall: 971 516 005 ¥ Local police: 971 509 501

Campos

Places of interest: Sant Juli” Parish church, and Sant Blai Oratory.
Fairs and markets: Saturdays, weekly market.

Town Hall: 971 652 143 ¥ Local police: 971 651 626

Informaci— dOinteres
Relevant information
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